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Chambre des Représentants. 
SÉANCE DU 23 MARS 1923_ 

Projet de loi appertant des modifi­ 
cations à la loi du 24 juillet 1921 
relative à la dépossession involon­ 
taire des titres au porteur (1). 

Wetsontwerp tot wijziging der wet van 
24 Juli 192 1 op de ongewilde 
huitenbezitstelling van de titels aan 
toonder ( 1). 

PROJET 
KÉAl\ŒNDÉ PAR LE SÉNAT. 

AnTICLE PRE~IIEI\. 

Le délai prévu à l'article 33 de la loi 

ONTWERP 
OPNIEUW GEWIJZIGD DOOH DEN 

SENAAT. 

EERSTE ARTIKEL. 

De termijn voorzien bij artikel 33 

(i) Voir : 
Documents du Sénat : 

Proposition, n° 69 (session de 1921- 
1922). - · Rapport, n° 86 (session de 1 

1921-1922). . 

Annales parlementaires dtt Sena; : 
iDiscussum. et adoption). - Séances des 1 

6 et 12 juillet 19z2. : 
/Joeuments de la Chamb7'e : 
Projet transmis par le Sénat, n° 416 

(session de H121-1922), et proposition, 
n° 32 (session de 19~2-1923). - 
Rapports, n°' 420 (session de 1921- . 
1922) et 131. - Amendements, l 
n•• 175 et 176. 

1 

Annales de la Chambre: i 
(Discussion el adoplion). - Séances dés! 

'l!J février et 1"' mars 1923. i 
i 

Doeument« du Sénat: 1 

Projet, n• 87. -· Rapport, 11° 9D. 1 

Annales .du Sénat : 1 

tDiscussio« et adoJJtion). - Séance du Ij 

22 mars 1923. 

(1) Zie: 
Gedrukte stukken van den Senaat : 

Wetsvoorstel, n' 69 (zittingsjaar 1921- 
1922). - Verslag, nr 86 (zittings­ 
jaar 1921-1922). 

llandelingen van den Senaat : 
(Behandeling en goedkeuring). - Ver­ 

gaderingen van 6 en 12 Juli 1922. · 

Ge<lrnkle st1tkken van de Kamer· : 
Ontwerp door den Senaat overgemaakt, · 

n• 416 (zittingsjaar 1921-1922) en 
wetsvoorstel, or 32 (zittingsjaar 1922- 
-1923). - Verslagen, n" -i-20 (zittings­ 
jaar 1921-1922) en 1a1. - Amende­ 
menten, n•• 170 en 176. 

Handelingen van tie Kamer : 
(Beltandeling en gocdkettring). - Ver­ 

gaderingen van 23 Februari en 
1 Maart Hl23. 

Gedrukte stukken van den Senaat : 
Ontwerp, nr 87. - Verslag, n' 91>. 

llandèlingen van <lett Senaat : 
(Behandeling en goedkeuring). - Ver­ 

gadering van i2 Maart 1923. 
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du 24 juillet -1921, relative à la dépos­ 
session involontaire des titres au por­ 
teur, est prorogé jusqu'au 31 décem­ 
bre 1923. 

ART. 2. 

Le paragraphe final de l'article 37 
est rédigé comme suit : 

c< Toutefois, les tribunaux des dom­ 
mages de guerre pourront, en tout 
temps, relever de la déchéance pour 
empêchement justifié. >1 

AnT. 3. 

Les articles 43 à 46 de la loi du 
24 juillet 1921 relative à la déposses­ 
sion involontaire des titres au porteur 
sont remplacés par les dispositions sui­ 
vantes : 

cc A,rr. 43, § Je'. - Toute société 
civile ou commerciale ayant son siège 
social ou son principal établissement en 
Belgique est tenu de fournir à l'Office 
national, au cours du deuxième semes­ 
tre de l'année 192iJ, pour les actions, 
parts et obligations qu'elle a créées 
avant le -1er janvier i 920, une liste, en 
double exemplaire, indiquant, Jans 
l'ordre ascendant, et, le cas échéant, 
par série, les numéros : 

» t O Des titres au porteur dont il 
n'a été encaissé, avant le 30 juin -1923, 
aucun des coupons de dividende ou 
d'intérêt rendus payables après Ic 31 dé­ 
cembre 1919 et avant Jcierjanvied 923; 

» '2° Des titres au porteur qui pou­ 
vaient ètre échangés, remboursés ou 
munis d'une nouvelle fouille de coupons 
pendant la période du 1er janvier !920 
au 31 décembre 1921 et qui ne l'étaient 
pas an 30 juin f 923. 

der wet van-24 Juli 1921 op de onge­ 
wilde buitenbezitstelling van de titels 
aan toonder, wordt verlengd tot 
31 December f 923. 

ART. 2. 

De slotparagraaf van artikel 37 wordt 
gekten als volgt : 

<< Van de vervallenverklaring kan 
echter, te allen tijde, door de recht­ 
banken voor oorlogsschade ontheffing 
verleend worden wegens bewezen be­ 
letsel. » 

A1tT. 8. 

De artikelen 43 tot /.1,6 der wet van 
2/i, Juli t921 op de ongewilde buiten­ 
bczitstelling van de titels aan toonder 
worden vervangen door de volgende 
bepalingen : 

« AnT. 43, § -1. - Elke burgerlijke 
of handelsvennootschap, waarvan de 
zetel of de hoofdinrichting in België 
is gevestigd, is verplicht, wat betreft 
de aandcelen, deelbewijzen en obliga­ 
tien die zij vóór 1 Januari '1920 heeft 
uitgegeven, in den loop van het tweede 
semester van het jaar 'l 923 aan het 
Nationaal Kantoor ecne lijst in duplo 
af te leveren, waarop z ijn vermeld, in 
opklimmende orde en, bij voorkomend 
geval, per reeks, de nummers : 

» -1" Der titels aan toonder, waarvan 
geen dividenden of interestencoupons, 
na Hl December HH9 en vóór 1 Ja­ 
nuari 1923 betaalbaar gesteld, vóór 
30 Juni ·l 928 werden uitbetaald; 

» 2° Oer ti Leis aan toonder, die kon­ 
den omgewisseld, uitgekeerd of met 
een nieuw couponblad voorzien worden 
gedurende het tijdvak ·l, Januari 1920 
tol 31 December 1922 en waarvoor 
zulks niet geschiedde vóór 30 Juni t 923. 
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» La société ne peut portel' sur la 
liste les numéros des titres s'il est 
établi que, pendant la même période 
du tu janvier fH20 au a, décembre 
1922, ils ont fait r objet soit d'un acte 
authentique, soit cl' une déclaration de 
succession, soit d'un dépôt en me d'une 
assemblée, <l'un estampillage ou d'une 
conversion. 

)> Elle ne peut non plus porter sur 
la liste les numéros des litres figurant 
au Bulleun des oppositions ou dont la 
possession lui est afllrmée par le déten­ 
teur ou pal' le d•~positaire dans une 
lettre adressée au siège social avant le 
30 juin 1923. 

» La société exige la représentation 
<les litres lorsque l'nffirmntion ,Ic pos­ 
session n'émane pas rl'un age11L de 
change on antre intermédiaire ou qu'elle 
n'est pas appuyée du duplicata d'un 
certificat cle dépôt dans une banque. 

>> § 2. - Les listes, à l'expiration 
du deuxième semestre de ·1923, sont 
publiées par l'Office national avec invi­ 
tation aux porteurs des titres énumé­ 
rés à se foire connaitre à la société par 
l'envoi, avant Ic 31 décembre 1924, 
d'une lettre recommandée ~1 la poste. 

» De vennootschap mag de num­ 
mers der titels op dié lijst niet ver­ 
melden. wanneer het is bewezen dat 
zij, gedurende gezegd tijdvak ·t Januari 
-1!)20 tot 31 December 1922, het voor­ 
werp waren hetzij van eene authen­ 
tieke akte, hetzij van eene aangifte 
van nalatenschap, hetzij van eene 
overlegging met het oog op ecne verga­ 
dering, eene stempeling of eenë om­ 
zetting. 

» Op de lijst mag iij evenmin ver­ 
melden de nummers der titels die zijn 
vermeld in het /Julletijn der met 
venet acm9eteeke11de unumlen of waar­ 
van het bezit haar door den houder 
of door den bewaarder werd bevestigd 
bij brief, vóór 30 Juni 1 ~123 aan den 
zetel der vennootschap toegezonden. 

,> De vennootschap eischt het voor­ 
leggen van de titels, wanneer het bezit 
niet wordt bevestigd door een wissel­ 
agent of een anderen tusschenpersoon 
ofwel wanneer Lol staving dezer beves­ 
·tiging niet wordt aangebracht het 
duplicaat van een bewijs van in be- 
waargeving in cene bank. 

" § 2. - Na het verstrijken van het 
tweede semester van ·l 923 worden de 
lijsten door het Nationaal Kantoor 
openbaargemaakt met verzoek, aan de 
houders van de vermelde titels, zich 
aan de vennootschap te doen kennen 
door het zenden, vóór 31 December 
·I 9:M•, van een ter post aangeteeken- 
den brief. 

,, La société accuse réception des; » Door de vennootschap wordt ont- 
lettres '{Ui lui parviennent et les trans-] vangst bericht van de haar toegekomen 
mcl dans la huitaine an Ministre des hricven ; deze maakt zij binnen acht 
Finances. dagen over aan den Minister van Finan- 

>> Celui-ci apprec1e si les numéros 
désignés dans les déclarations de pos­ 
session peuvent ètre biffés de la liste. 

ciën. 
» Deze oordeelt of de nummers, in 

de bczitaangiftcn vermeld, mogen van 
de lijst geschrapt worden. 
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» Il fait connaître sa décision à la 
société et aux réclamants par lettre 
recommandée. 

» S'il admet la réclamation, il fait 
publier un avis rectificatif par l'Office 
national. 

>> Si aucune décision sur la réclama­ 
tion n'intervient clans les deux mois, ou 
si la réclamation est rejetée, l'intéressé 
peut assigner le .Ministre des Finances 
et Ia société débitrice à comparaitre en 
référé, dans un délai qui ne peut être 
moindre d'un mois, devant le président 
Ju tribunal de première instance du 
siège de la société débitrice ou de son 
princi pal établissement en Belgique 
pour y entendre prononcer la radiation 
du titre de la liste. Le juge des référés 
statue sur les dépens. 

» § 3. - Pour les titres dont Jes 
numéros sont maintenus sur la liste 
après le 3-t décembre t92ü, le président 
du . tribunal de première instance de 
l'arrondissement du siège de la société 
ou de son principal établissement en 
Belgique peut, sur requête de la société 
ou du Ministre des Finances, ordonner 
Ia remise de duplicata à la Caisse des 
dépôts et consignations et déclarer c1ue 
les titres primitifs ont perdu toute 
valeur. 

» Son ordonnance indique les cou­ 
pons qui doivent être attachés aux 
duplicata. 

)> Il peut subordonner la délivrance 
des du plicata ü l'accomplissement de 
publications ou formalités complémen­ 
taires. 

>> Ses ordonnances sont publiées par 

» Aan de vennootschap en aan de 
reclamanten geeft hij bij aangeteeken­ 
den brief kennis van zijne beslissing. 

» Indien hij het bezwaar aanneemt, 
doet hij een bericht tot terechtwijzing 
openbaarmaken door het Natio~aal Kan­ 
toor. 

» Wordt over het bezwaar niet beslist 
binnen twee maanden of wordt het 
bezwaar niet aangenomen, dan kan de 
belanghebbende den Minister van Finan­ 
ciën en de schuldplichtige vennootschap 
dagvaarden om, binnen eene tijdruimte 
van niet minder dan ééne maand, in 
kort geding te verschijnen voor den 
voorzitter der rechtbank van eersten 
aanleg van den zetel van de schuld­ 
plichtige vennootschap of van hare 
hoofdinrichting in België, ten einde cr 
te hoeren bevelen dat de titel van de 
lijst moet geschrapt worden. De rechter 
in kort geding doet uitspraak over de 
kosten. 

>> § B. - Voor de titels, waarvan de 
nummers op de lijst worden behouden 
na B·I December 1926, kan de voorzitter 
der rechtbank van eersten aanleg van 
het arrondissement, waar de vennoot­ 
schap of hare hoofdinrichting in België 
gevestigd zijn, op verzoek van de ven­ 
nootschap of van den Minister van 
Financiën, de aflevering van duplicaten 
aan de Deposito- en Consignatiekas 
gelasten en verklaren <lat de oorspron­ 
kelijke titels geen waarde meer hebben. 

n Door zijn bevelschrift wordt aan­ 
gewezen welke coupons aan de dupli­ 
caten moeten gehecht blijven. 

>> Hij kan hel afleveren van du pli­ 
eaten afhankelijk stellen van aanvul­ 
lende bekendmakingen of formaliteiten. 

,, Zijne bevelschriften worden bij 
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extrait et sans frais au Bulletin 
oppositions. » 

des I uittreksel en zonder kosten openbaar 
;cmaakt in het Bulletijn der met venet 
!angeteekende waarden. » 

« ART. Mt>. - Les sociétés qui n'au­ 
ront pas fourni à l'Office national, dans 
le délai imparti, la liste visée à l'arti­ 
cle 43, rembourseront à l'État, dans le 
mois de l'avis qu'il leur donnera par 
lettre recommandée, le montant des 
sommes qu'il aura versées en exécution 
de la loi sur la réparation des dommages 
de guerre à raison des titres créés par 
ces sociétés. 

» Les sociétés qui retarderaient de 
plus d'un mois le remboursement des 
sommes qu'elles sont tenues de verser 
à l'État devront sur ces sommes 'des 
intérêts moratoires calculés au taux 
légal en matière commerciale. 

)) Ces intérêts seront consignés ou 
payés avec les sommes principales. » 

C( ÁRT. 4fl, § t•r. - Les. sociétés 
civiles et commerciales ayant leur siège 
social ou leur principal établissement en 
Belgique nr. peuvent ni s'attribuer ni 
répartir à d'autres qu'aux porteurs des 
titres les dividendes, intérêts, sommes 
et avantages quelconques afférents à 
leurs actions, parts et obligations au 
porteur dont le paiement ou la déli­ 
vrance ne lenr est pas demandé. 

'> Elles ont la faculté d'en faire le 
dépôt à la Caisse des dépôts et consi­ 
gnations. 

>> Leur comptabilité fait apparaître 

cc ART. 44. - De vennootschappen, 
die de bij artikel 43 bedoelde lijst niet 
binnen den opgelegden termijn hebben 
af geleverd aan het Nationaal Kantoor, 
moeten aan den Staat, binnen ééne 
maand na hel bericht dat hij haar bij 
aangeteekenden brief geeft, het bedrag 
der sommen terugbetalen, welke hij ter 
uitvoering van de wet op het herstel der 
oorlogsschade heeft uitgekeerd wegens 
de titels door die vennootschappen 
uitgegeven. · 

>) De vennootschappen, die meer dan 
ééne maand mochten wachten om de 
sommen terug te betalen, welke zij aan 
den Staat moeten uikeeren, zijn de 

. interesten wegens vertraagde betaling, 
'berekend naar het wettelijk bedrag in 
.handelszaken, voor die sommen ver- ,. 

.schuldigd. 
>) De interesten moeten te gelijk 

met de hoofdsommen in èonsignatie 
:gestort of betaald worden. » 

« ART. 45, § L - De burgerlijke 
en handelsveunootschappen, waarvan de 
zetel of de hoofdinrichting in België is 
'gevestigd, mogen de dividenden, inte­ 
resten, sommen en welke voordeelen 
ook wegens hare aandeelen, deel­ 
bewijzen en ohligatiën aan toonder, 
waarvan de betaling of de aflevering 
haar niet wordt ge,yraagd, niet toe­ 
kennen aan zich zelf, noch uitkeeren 
aan anderen dan aan de houders der 
titels. 

» Zij zijn vrij, ze ter Deposito- en 
Consignatiekas in bewaring te geven. 

» In hare boekhouding moeten de 
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sous une r~b~iqu_e ~p~ci~le !Ies.~ommes I som. m_tm e~ waarden,_,bij het eerste _lid 
et valeurs visees a l alinea premier. voorzien, m eene bijzondere rubriek 

vermeld worden. 

>> § 2. - Sont déposées à la Caisse 
des dépôts et consignations dans les 
six mois de la clôture de la liquidation, 
les sommes et valeurs qui, dans les 
liquidations clôturées après le 1 "' août 
19·U, sont attribuées aux porteurs 
d'actions. parts et obligations des 
sociétés civiles et commerciales ayant 
leur siège social ou leur principal éta­ 
blissement en Belgique et dont la remise 
aux créanciers ou associés n'aurait pu 
être faite.' 

cc Anr. 46. -- La Caisse des dépôts 
et consignations remet les sommes et 
les valeurs qui lui sont confiées en 
vertu des dispositions des articles !~3 
et 45 au porteur dépossédé ·ou au 
détenteur du titre originaire, moyen­ 
nant le consentement du Ministre des 
Finances, ou sur la production d'un 
jugement rendu contre lui et devenu 
défini tif. >> 

Bruxelles, le 22 mars ·19~3. 

Le Président du Sénat. 

>> § 2 -- De sommen en waarden, 
di6, bij · de vereffeningen· gesloten · na 
1 Augustus :1914, zijn 'toegekend ami 
de houders van aandeelen, deelbewijzen 
en obligatiën der burgerlijke-en handels­ 
vennootschappen, waarvan 'de zetel of 
de hoofdinrichting in België is ge­ 
vestigd, en die niet konden afgelevérd 
worden aan de schuldeischers of deel­ 
genooten, worden binnen zes · maand 
na de sluiting der vereffening ter Depo­ 
sito- en Consignatiekas in bewaring 
gegeven 

ART. 46. - De Deposito- en Con­ 
signatickas overhandigt de sommen 
en de waarden, die haar krachtens de 
bepalingen der artikelen 43 én M> zijn 
toevertrouwd, aan den buiten bezit 
gestelden houder of aan den bezitter 
van den oorspronkelijken titel, mits 
toestemming van · den Minister van 
Financiën, of 'na d~érlegging van een 
vonnis, dat tegen hem is gewezen en 
in kracht van gewijsde is gegaan. >> 

Les Sefrétaires, 

Brussel, den 22n Maart ·1923. 

De Voorzitter van den Seiuuu, 

c1
• î' KINT DE ROODENBEKE. 

De' Secretarissen, 

ARMAND LIBIOlJLLE. 
DU BOST. 


